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11ادبیات وهنر
کتاب دفاع مقدسی »خاک های نرم کوشک« نوشته سعید عاکف که در انتشارات ملک اعظم به چاپ دویست و سیزدهم رسید، با محوریت شخصیت شهید 
عبدالحسین برونسی نوشته شده است.نسخه های تجدیدچاپی »خاک های نرم کوشک« با شمارگان سه هزارتایی توسط این ناشر به بازار عرضه می شود. 
ترجمه عربی این کتاب نیز همزمان با نمایشگاه کتاب امسال برای عرضه در کشورهای عربی منتشر شد.

 »خاک های نرم کوشک« به چاپ
دویست و سیزدهم رسید
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هوای ناحیه ما همیشه بارانی است

دلدار رفت و دیده به حیرت دچار ماند
با ما نشان برگ گلی زان بهار ماند

و این برگ گل، آثاری است که از آن وجودِ بهاری بر جای مانده 
است . از »تنفّس صبح« بگیرید، تا »دستور زبان عشق«، کتابی 
که هیچ گمان نمی توان کرد شاعرش با وجودی چنان رنجور 

و دردمند آن را سروده است .
اما »تنفس صبح« برای من خاطره ای دیر و دور دارد. حدود 
20 سال پیش که من تازه جوانی شاعر بودم و به شیوه های 
قدمایی شعر می سرودم و استقبال بیدل و اقبال می کردم، 
سخت از سوی دوستان نوگرایم در حوزه هنری مشهد به 
خواندن این کتاب تشویق می شدم . آن وقت ها تنفس صبح، 
یک مانیفست عملی شعر انقلاب و اولین کتابی بود که برای 
یک شاعر دانش آموز یا دانشجو توصیه می شد. به واقع قیصر 
در آن سال ها تنها شاعری بود که می شد با اطمینان تمام به او 
تکیه و از او پیروی کرد و شیوه کارش را الگوی خویش دانست و 

در عین حال، هیچ نگران این نبود که »قیصرزده« شود.
قیصر امین پور اولین شاعر از این نسل بود که این توفیق را 
یافت که شعرش بتواند سرمشق اطمینان بخشی برای نسل 
جوان باشد. واقعیت این است که در آن ایام، بعضی دیگر از 
شاعران برجسته انقلاب، هنوز به نقطه اوج کار خود نرسیده 
بودند. مرحوم سلمان هراتی »از آسمان سبز« را منتشر کرده 
بود و مرحوم حسن حسینی »هم صدا با حلق اسماعیل« را؛ و 
این نقاط اوج این دو شاعر نبود. یکی دو شاعر دیگر هم که به 

اوج رسیده بودند، اوجشان چندان اوجی نبود.
ولی جالب این که این موقعیت والای قیصر، هیچ گاه دچار 
تزلزل نشد. او بیش از دو دهه سیطره خود را بر شعر معاصر 
حفظ کرد. اغلب کسانی که در مقاطعی کوتاه در شهرت و 
محبوبیت از او پیشی گرفتند، پس از مدتی در محاق فراموشی 
فرو رفتند اما قیصر همچنان خوش نام و محبوب ماند. چرا؟ 
شاید چون اهل خطرکردن های بی جا نبود. او بسیار هوشمند 
بود و به همین اعتبار، هیچ گاه در هیچ یک از عناصر و جوانب 
شعرش به افراط نگرایید. در عین حال، شعرش را به یک قالب 
یا موضوع یا حال و هوا محدود نکرد و کوشید با جامعیت تمام، 
شیوه های گوناگون شعرسرایی را تجربه کند ولی در عین 
حال، در هیچ یک از مدار تعادل بیرون نرود. این جامعیت در 
عین تعادل و تعادل در عین جامعیت، از دلایل اصلی موفقیت 

و محبوبیت پایدار قیصر امین پور بود.
ولی به راستی ما قیصر امین پور را فقط از این روی دوست 
داشتیم که شاعر خوبی بود؟ مسلماً این بود، ولی تنها همین 
نبود. شاعر خوب بودن و در عین حال انسان خوب بودن، 
کمتر نصیب کسی می شود. به واقع خداوند از سر عدل و 
بنده نوازی، به هر یک از بندگانش بعضی از این عطیه ها را 
عطا می کند تا هر کس سهمی از نیکویی ها داشته باشد. 
ولی در این میان هستند کسانی که از این الطاف خداوندی 
بهره بیشتری دارند و اینان نیک بخت ترین کسان اند. قیصر 
امین پور یکی از اینان بود. به همین سبب دشوار است بگوییم 
به راستی جنبه شاعری اش بیشتر برجسته بود یا نجابت و 
شرافتش . من در نشست و برخاست های نه چندان بسیاری 
که با او داشتم، هیچ گاه او را با هیچ کس نامهربان ندیدم . 
همواره گشاده روی بود و خندان، حتی در سال هایی که 
بیماری ناتوانش ساخته بود، البته جسمش را و نه روح بلندش 

را....
قلم این جا رسید، سر بشکست ...

...پیک خبر
همایش ملی ملک الشعرای بهار فردا در مشهد برگزار می شود

ــی مــلــک  ــلـ ــش مـ ــایـ ــمـ هـ
ــردا در  الــشــعــرای بــهــار فـ
ــز فــرهــنــگــی شهید  ــرک م
کــامــیــاب مشهد بــرگــزار 
ــی شـــود. ایـــن همایش  م
درمحورهای علمی: بهار 
و تحقیقات ادبی، فعالیت 
های سیاسی و اجتماعی 
بــررســی  و  ــار، تحلیل  ــه ب

اشعار بهار، بهار و شاعران، بهار و ادبیات آیینی و بهار 
و موضوعات در قالب ارائــه مقاله و سخنرانی برگزار 

دکتر  شود.همچنین  می 
ــاری، عضو  ــص علی میر ان
شــورای عالی مرکز دایرة 
المعارف بــزرگ اسلامی 
جعفر  ــد  ــم ــح م دکـــتـــر  و 
دانشگاه  استاد  یاحقی، 
فردوسی مهمانان ویژه این 

همایش اند.
از جمله برنامه هــای این 
همایش، تجلیل از سال ها تلاش علمی، ادبی و آموزشی 

استاد دکتر رضا اشرف زاده است.

»جامع التواریخ« در فهرست حافظه جهانی یونسکو ثبت شد
نوشته  التواریخ«  »جامع 
ــل ا...  ــض رشــیــدالــدیــن ف
هــمــدانــی در فــهــرســت 

حافظه جهانی ثبت شد.
آثــار  ثبت  دفتر  مدیرکل 
با  گفت وگو  در  تاریخی 
ایسنا اعــام کــرد: نسخه  
»جامع التواریخ«  کتاب 
قـــــرار گــرفــتــه در کــاخ 
نوشته  گلستان،  جهانی 

رشیدالدین فضل ا... همدانی )وزیر دوره ایلخانی( در 
فهرست حافظه جهانی یونسکو به ثبت رسید.

او این  کتاب را یکی از مهم ترین کتاب های حوزه تاریخ 
ایران و جهان دانست و افزود: نسخه های متعددی از 
آن در کتابخانه های مختلف دنیا نگهداری می شود 
اما یکی از نسخه های آن نیز در کتابخانه کاخ گلستان 
موجود است که این نسخه به عنوان یکی از نسخه های 
نفیس و دارای ارزش های فرهنگی و هنری در فهرست 

حافظه جهانی یونسکو به 
ثبت رسید.

حافظه  ملی  کمیته  دبیر 
جهانی یونسکو در ایران 
ادامه داد: پرونده مربوط 
به این اثر، دو سال پیش به 
یونسکو تحویل داده و پس 
از بررسی های فنی، واجد 
فهرست  در  ثبت  ارزش 
یونسکو  جهانی  حافظه 

شناخته شد.
وی »جامع التواریخ« را دهمین اثر ایرانی دانست که در 
این فهرست به  ثبت رسیده است و توضیح داد: تاکنون 
کتاب هایی مانند مسالک الممالک، خمسه نظامی و 
شاهنامه بایسنقری که در کتابخانه ها و مجموعه های 
سازمان میراث فرهنگی، صنایع دستی و گردشگری 
نگهداری می شوند، در فهرست حافظه جهانی یونسکو 

به ثبت رسیده اند.

روایت ارکستر ملی ایران از »حدیث سرفرازی«
ارکستر ملی ایران اجرای 
ــث  ــدی ــی »ح ــن ــی ویـــــژه آی
سرفرازی« را روی صحنه 
ــزارش مهر،  می برد.به گ
رهبر  شهبازیان  فریدون 
ــی ایــــران،  ــل ارکــســتــر م
هــدایــت اجـــرای »حدیث 
ــر عهده  ســـرفـــرازی« را ب
ــن  ای خـــوانـــنـــده  و  دارد 
ــیــنــی، محمد  اجــــرای آی
ــت کــه طی  اصفهانی اس

سال گذشته سابقه چندین همکاری را با ارکستر ملی 
ایران داشته است.

در این رویداد قطعات »حدیث سرفرازی«، »سوگ«، 
»غنچه افسرده« و »فرصت بدرود« از شهبازیان اجرا 

می شود. »فریاد تنهایی« 
ــدر« دو  ــ ــی ــ ــوگ ح ــ ــ و »س
قطعه امیر بکان است که 
ارکستر ملی ایران در این 

رویداد می نوازد.
»دیده بگشا« از علی کهن 
دیری، »دونغمه بختیاری« 
ــوش خــالــقــی،  ــن ــل ــار گ ــ ک
»چنگ و نــای« از »محمد 
ــیــگــلــری پــور«، »ســقــای  ب
میر  محمد  از  تشنگان« 
زمانی و »شورآفرین« کار حسین دهلوی، دیگر قطعات 
این برنامه هستند.»حدیث سرفرازی«، اجــرای ویژه 
آیینی ارکستر ملی ایران، سه شنبه بیست و سوم آبان ماه 

از ساعت 18 در تالار وحدت روی صحنه می رود.

...ادبیات
به همت آکادمی مطالعات ایرانی لندن؛

گزیده اشعار سلمان هراتی با ترجمه انگلیسی منتشر شد

گزیده  صــفــوی  شهیده  دکــتــر 
شعر مرحوم سلمان هراتی را به 
انگلیسی ترجمه کرده است. به 
گزارش مهر، گزیده شعر سلمان 
به  انگلیسی  ترجمه  با  هراتی 
صورت دو زبانه از سوی آکادمی 
مطالعات ایرانی لندن با ترجمه 

دکتر شهیده صفوی منتشر شد. گزینش اشعار را محمد 
جواد آسمان، شاعر جوان و عضو حوزه هنری انجام داده 

است.
زنــده یاد سلمان هراتی )1365-1338( در انواع 
قالب های شعر فارسی چون غزل، دوبیتی، رباعی و 
ــده  ای دارد. او آثــار زیــادی از  شعر نو سروده های ارزن
خود به جا نگذاشت. دو کتاب »از آسمان سبز« )1364 
خــورشــیــدی( و »دری بــه خــانــه  خــورشــیــد« )1367 
خورشیدی( در بر دارنــده  شعرهای ویژه  بزرگ سالان 
هراتی است. او همچنین کتابی به نام »از این ستاره تا 
آن ستاره« برای نوجوانان دارد. بیشتر اشعار سلمان به 
بازگویی اعتقادات و برداشت های اجتماعی و سیاسی 
وی مــی پــردازد. سلمان هراتی در شعرهایش از ظلم 
گلایه دارد امّا به خوانندگان اشعارش آینده ای درخشان 

را نوید می دهد.
مترجم کتاب، دکتر شهیده ســادات صفوی، پزشک 
متخصص و دانش آموخته دانشگاه لندن است که علاوه 
بر کــار پزشکی به ترجمه و داستان نویسی در لندن 
 Medicine is« مشغول است. داستان کوتاه او به نام
Great« برنده جایزه اول رویال کالج پزشکان بریتانیا 
شده است. ترجمه های قبلی او که در لندن منتشر شده 
گزیده اشعار استاد سید علی موسوی گرمارودی و گزیده 

اشعار زنده یاد قیصر امین پور است.
حوزه هنری، رونمایی این کتاب همراه با گزیده شعر 

طاهره صفارزاده و قیصر امین 
پور و کتاب »فقه ا... اکبر« تالیف 
دکتر سید سلمان صفوی و دکتر 
مهوش السادات علوی را فردا 
ــان در حــوزه هنری برگزار  9آب

می کند.
ــره  ــاه ــر ط ــع کــتــاب گـــزیـــده ش
صفارزاده در دو بخش به زبان انگلیسی و فارسی در 136 
صفحه با ترجمه انگلیسی دکتر شهیده صفوی همراه با 
مقدمه محمد جواد آسمان و سید سلمان صفوی در قطع 

رقعی و جلد شومیز منتشر شده است.
مجموعه »گزیده شعر معاصر فارسی« با هدف پروژه کلان 
»ایران شناسی«؛ به ارائه گزیده اشعار شاعران دوره انقلاب 
اسلامی ایران می پردازد. این پروژه تحقیقاتی؛ حاصل 
توافق حوزه هنری ایران و آکادمی مطالعات ایرانی لندن 
است. شعرها از سوی کارشناسان واحد آفرینش های 
ادبی حوزه هنری گزیده و زیر نظر دکتر سید سلمان صفوی 
توسط مترجمان و ویراستاران آکادمی مطالعات ایرانی 
لندن به انگلیسی ترجمه و از سوی انتشارات آکادمی 

مطالعات ایرانی لندن منتشر شده است.
آشنایی و مطالعه شعر فارسی، از جمله ملزومات ایران 
شناسی است. این مجموعه برای علاقه مندان ادبیات 
و هنر اسلامی و ایرانی، اسلام شناسان، ایران شناسان 
و شرق شناسان مفید است. آکادمی مطالعات ایرانی در 
لندن به ریاست آیت الحق سید سلمان صفوی در سال 
2015 تفاهم نامه ای با حوزه هنری به ریاست محسن 
مومنی شریف و مرکز ترجمه حوزه هنری به مدیریت 
سعیده حسینجانی منعقد کرد که بر اساس آن، قرار شد 
کتاب هایی حاوی گزیده اشعار شاعران معاصر ایران 
توسط مرکز ترجمه آماده شود و برای ترجمه و انتشار در 

اختیار آکادمی مطالعات ایرانی لندن قرار گیرد.

ناگهانِ شعر

زهرا محدثی خراسانی

▪ 	1
خون پاک و روشنی که در رگ تو می دود

مثل دانه های قرمز انار
بی قرار

ای وطن!
عشق را

حماسه را
چکامه ای

سرزمین شاهنامه ای
عهد بسته ای که بگذری

از شب شکست و غم
از ستم

عهد تو
تا همیشه مستدام!

روزگار
بر تو و مردم بزرگ تو

 به کام!

▪ 	2
خالق عزیز من!

ای خدای خوب و مهربان سلام!
صبح آفتابی جهان به خیر!
از عنایت دوباره تو بر زمین

شب گذشت
روز دیگری فرا رسیده باز

ای بزرگ بی نیاز!
شب گذشت

باز هم گذشت
از پس هزار وعده و دروغ بندگان تو

با گناه بی شمار
در برابر فروغ دیدگان تو

حال و روز مردم زمین
با دروغ

با غرور و خشم و کین
قرن ها گذشته این چنین!

راستی،
در مقابل گناه بی شمار ما

تو چه کرده ای؟
مهربان و با گذشت بوده ای

خالق زمین و آسمان و دشت بوده ای
من چه کرده ام؟

شرمسار لطف بی قیاس تو
باز هم

بنده ای ز بندگان ناسپاس تو!

▪ 	3
سینه گنجه ای برای راز توست

مهربانی خدا نیاز توست
لحظه های بی غبار خلقتت

تا همیشه جلوه ای ز راز توست
خوش ترین  پدیده ای که دیده ام

چشم  باز و  گاه نیمه باز توست
 روی دست عاشقم گریستن

جلوه زلالی از نیاز توست
آن چه چنگ می زند به جان من

ناله غریب و جان گداز توست
چشم های عاشق و غریب من

در تصرف نگاه ناز توست
آمدی به این جهان و بعدازاین

زندگی مسیر سوز و ساز توست

▪ 	4
ای خواهش دل های مشتاق!

در جست و جویت
در لحظه اعجازهای گفت وگویت

دنیای پر رازی نهفته است
در صبح دیدار نخستین

من در تو دیدم
آن  آنِ  بشکوه و جوان را

وارستگی های دلت از این جهان را
ای سوز من تو!
ای ساز من تو!

ای برکت آواز من تو!
با یاد تو هستی پر از راز

با تو جهان زیباتر است از صبح آغاز
آمدی چو روزهای روشن بهار

آمدی زلال و پاک و بی غبار
آمدی به این جهان

آمدی و من
عاشقانه مادرت شدم

مادری که گاه
با تو خنده می کند

گاه با تو گریه می کند
مادری که با تمام خستگی

 برای تو
خاک را پرنده می کند
مادری که شاعر است

مادری که بین آسمان شعر لای لای
چون پرنده ای مسافر است

مادری که روز و شب
در اتاق گریه های کودکانه ات

بی قرار و عابر است
تو برای من

یادگار روزهای روشن جوانی ام
تو برای من عصای روزهای آخری

می نشینی و کنار من
از هر آن چه در جهان برای من سری

این
معنی زلال ِ بودن است

زندگی برای من
از تو تا ابد سرودن است

 حداد عادل در نخستین کنگره شعر کتاب دفاع مقدس مطرح کرد؛

10 هزار جلد کتاب با موضوع دفاع مقدس سرمایه بزرگی است
رئیس فرهنگستان زبــان و ادب فارسی و 
دبیرکل نهاد کتابخانه ها بر این مسئله تاکید 
کردند که انقلاب اسلامی پیر نشده و امروز 

پرچم انقلاب در دست جوان هاست.
به گزارش مهر، مراسم پایانی نخستین کنگره 
شعر کتابِ دفــاع مقدس با محوریت کتاب 
»وقتی مهتاب گم شد«، عصر دوشنبه 8آبان با 
حضور جمعی از شاعران، مدیران و مسئولان 
فرهنگی کشور در سالن اجتماعات کتابخانه 

عمومی محقق حلی تهران برگزار شد.
علیرضا مختارپور، دبیرکل نهاد کتابخانه های 
عمومی کشور در این مراسم با اشاره به یکی 
از جلسات مقام معظم رهبری با شاعران و 
نویسندگان که در دی ماه 1395 رقم خورد، 
گفت: آقایان نیلی، اسفندقه و قزوه که این جا 
هستند، در آن جلسه نیز حضور داشتند و شاهد 
این ماجرا بودند. من آن شب این سعادت را پیدا 
کردم قبل از شروع مراسم به محل جلسه برسم. 
چند دقیقه بعد از من، آقای علی خوش لفظ 
وارد شد و در گوشه ای نشست. بعد از مدتی 
دیدم از درد به خودش می پیچد. به قدری درد 
داشت که آرام و قرار نداشت. احساس کردم 
او با حال بدش طاقت این جلسه را نخواهد 

داشت.
دبیرکل نهاد کتابخانه های عمومی کشور 
ــزود: زمانی که مقام معظم رهبری وارد  اف
شدند آقای خوش لفظ را دیدند و در آغوش 
گرفتند و از ایشان احوال پرسی کردند و آقای 
خوش لفظ که آن همه درد داشت، آرام گرفت 
و بعد از نماز چنین آدمی که سال هاست با 

جراحت های عمیق دست و پنجه نرم می 
کند، رو به مقام معظم رهبری کرد و گفت: 
آقــا ما نگرانیم، کسانی به ما گفتند که از 
ناهمراهی بعضی ها در این انقلاب به قلب 
شما فشار می آید چیزی به ما بگویید که آرام 
شویم. ببینید آدمی با این همه درد و زخم 
نگران خــودش نبود، نگران رهبرش بود. 
همان جا آقا آن پاسخ محکم و قوی را دادند 
که چندی بعد منتشر شد. گفتند: خیال تان 
راحت باشد من خوب خوبم، اصلا هم نگران 
نباشید. معلوم است وقتی می خواهید به 
قله برسید در راه به سختی می خورید. اصلا 

نگران نباشید. با چنین پاسخی، علی آقای 
خوش لفظ آرام گرفت.

دیگر سخنران این مراسم، غلامعلی حداد 
عادل رئیس فرهنگستان زبان و ادب فارسی 
بود که گفت: ادبیات دفاع مقدس، امروز به 
مرحله ای رسیده است که شاعران درباره 
یک کتاب از صدها کتاب مهمی که با موضوع 
آن نوشته شده است، شعر می گویند و برای 
آن جشنواره برپا می شود. این به نظر من 
خبر خیلی مهمی اســت. یــادم اســت وقتی 
ــی دوره راهنمایی را می  کتاب های درس
ــی دربـــاره جنگ و انقلاب و  نوشتیم، درس

شهید و شهادت آورده بودیم و می خواستیم 
نمونه هایی از خاطرات جبهه را نقل کنیم. 
تا  کشیدیم  زحمت  چقدر  رود  نمی  یــادم 
بتوانیم نمونه ای را پیدا کنیم و در کتاب های 

درسی بیاوریم.
وی افــزود: امروز که به کمیت ادبیات دفاع 
دنبال  ما  بینم  می  کنم،  می  نگاه  مقدس 
رطوبت می گشتیم و سیل آمده است. این 
واقعیت نباید فراموش شــود. بــرای این که 
یــک واقعیت و جــریــان علمی و فرهنگی، 
دانشگاهی و درسی شود، زمان لازم است. 

ادبیات انقلاب هم همین طور است.
رئیس فرهنگستان فرهنگ و ادب فارسی در 
ادامه گفت: چند سال بعد از جنگ، مجموعه 
ای از شوخی های جبهه منتشر شد. من آن 
را در کیهان فرهنگی معرفی و نقد کردم. آن 
جا گفتم که دفاع مقدس ما بودش از نمودش 
خیلی بیشتر است. یعنی خودش بزرگ است 
اما معرفی نشده است. امروز می توانم بگویم 
مطابق آماری که داده اند حداقل 10 هزار 
جلد کتاب با موضوع دفاع مقدس و ادبیات 
این دوره داریم که عدد قابل توجهی است. 
این سرمایه بزرگی است که باید قدرش را 

دانست.
حداد عادل گفت: ادبیات انقلاب اسلامی دو 
شاخه پربار دارد. ادبیات دفاع مقدس و ادبیات 
عاشورا. ادبیات عاشورا از ابتدای واقعه عاشورا 
سابقه دارد. ما در عمرمان شاهد تحول بنیادین 
در ادبیات عاشورایی بودیم. در همین محله ها 
من بچه کوچکی بودم که در دسته سینه زنی 

عــزاداری می کردم. هر سال شب عاشورا در 
منزل ما هیئت و روضه برگزار می شد. یادم 
است که مضامین نوحه ها چه بود. این نوحه ها 
و مضامین با شروع نهضت امام تغییر کرد. از 15 
خرداد به بعد ما وارد دوران دیگری از ادبیات 
عاشورایی شدیم تا انقلاب. از انقلاب تا جنگ 
یک مرحله و از جنگ تا امروز مرحله دیگری شد. 
اگر نوحه ها و اشعاری را که در محافل خوانده 
می شد در کنار هم بگذارید، می بینید هر چه 
زمان گذشته از بیچارگی در ادبیات عاشورایی 
کم شده و بعد حماسی و افتخار آمیز آن بیشتر 

شده است.
در پایان این مراسم، از کتاب نخستین کنگره 
شعر دفــاع مقدس رونمایی شــد. ایــن کتاب 
با مقدمه ای از علیرضا مختارپور، دبیرکل 
نهاد کتابخانه های عمومی کشور و پیام سید 
عباس صالحی، وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
ــار برگزیده  آث از  منتشرشده و مجموعه ای 
شاعرانی از سراسر کشور با موضوع دفاع 

مقدس است.
کتاب نخستین کنگره شعر دفاع مقدس به 
چهار بخش مطروحه، کلاسیک، نیمایی و 
کودک و نوجوان تقسیم می شود که اشعاری 
با موضوع دفاع مقدس و مطروحه مقام معظم 
کتاب  ــاس  اس بر  )مدظله العالی(  رهبری 
»وقتی مهتاب گم شــد« را دربرمی گیرد. 
یادداشت هایی از مصطفی محدثی، شاعر 
نام آشنای حوزه دفاع مقدس و حجت الاسلام 
جــواد محمدزمانی، دبیر کنگره نیز بخش 

دیگری از این کتاب است.

...خبر
4نامزد نهایی مهم ترین جایزه ادبی فرانسه

اسامی چهار نویسنده به عنوان راه یافتگان به مرحله نهایی 
مهم ترین جایزه ادبی فرانسه اعلام شد.

ــزارش ایسنا، »کوئست فرانس« نــوشــت:10 عضو  به گ
هیئت داوران جایزه ادبی »گنکور« فرانسه 2017، نام دو 
نویسنده زن و دو نویسنده مرد را به عنوان نامزدهای نهایی 

اعلام کردند.
»تاجت را بچسب« نوشته »یانیک هنل«، »باخیتا« نوشته 
»ورونیک اولمی«، »صورت جلسه« نوشته »اریک وویارد« 
و »هنر باختن« نوشته »آلیس زنیتر« آثاری هستند که برای 
کسب جایزه نهایی »گنکور« 2017 با هم رقابت می کنند.
ششم نوامبر، روزی است که برنده این جایزه مهم ادبیات 
فرانسوی زبان که سال گذشته نصیب »لیلا سلیمانی« شد، 

مشخص خواهد شد.
جایزه »گنکور« اولین بار سال 1903 از سوی »ژول« و 
ــدازی شد. اگرچه برنده این جایزه  »ادمــون گنکور« راه ان
تنها مبلغی ناچیز معادل 10 یورو دریافت می کند اما جایزه 
غیررسمی »گنکور« که فروش بالای رمان برنده را برای 
نویسنده اش به ارمغان می آورد، بسیار باارزش تر از جایزه 
اصلی است. گفته می شود اثر برنده جایزه »گنکور« بین 

300 تا 500 هزار نسخه در بازار فروش خواهد داشت.
از برندگان سرشناس ایــن جایزه مــی تــوان از »مارسل 
ــووار« در سال  پروست« در ســال 1929، »سیمون دوبـ
1954 و »پاتریک مودیانو«، برنده نوبل ادبیات سال 

2014 نام برد.

آلبوم جدید همایون شجریان منتشر شد

ــوم »امـــشـــب  ــ ــب ــ آل
کـــنـــار غـــزل هـــای 
ــواب« با  ــ ــخ ــ مـــن ب
ــدای هــمــایــون  ــ ص
منتشر  شــجــریــان 
ــزارش  ــ ــه گ ــد.بـ شـ
باشگاه خبرنگاران 
ــروز 9آبان  پویا، دی
ــوم  ــب آل  ،1396

»امشب کنار غزل های من بخواب« با صدای همایون شجریان 
و با آهنگ سازی فردین خلعتبری منتشر شد.شعرهای این 
آلبوم از سروده های زنده یاد افشین یداللهی است.همایون 
شجریان پیش از این، در روزهای پایانی تابستان 1396 پروژه  
»سی« را با همکاری سهراب پورناظری و جمعی از هنرپیشگان 
روی صحنه برد که در مجموع توانست حدود 120 هزار 

تماشاگر را در کاخ سعدآباد به تماشای این اثر بنشاند.

توزیع رهنمودهای رهبر انقلاب درباره »فارسی« در پاکستان

کتاب »امین زبان و ادب پارسی« به اردو ترجمه شد
نویسنده کتاب »امین زبان و ادب پارسی« 
از ترجمه این اثر به زبان اردو و توزیع آن در 
کشور پاکستان خبر داد. این اثر دربردارنده 
رهنمودهای مقام معظم رهبری دربــاره 

زبان فارسی و اهمیت حفظ آن است.
به گــزارش خبرنگاران پویا، »امین زبان 
و ادب پارسی«، مجموعه ای از سخنان و 

رهنمودهای رهبر معظّم انقلاب اسلامی 
در باره حفظ و گسترش زبان فارسی است؛ 
و مخصوصاً از آن جهت که می تواند توجّه 
جوانان مؤمن و انقلابی را به جایگاه رفیع 
این زبــان جلب کند و دلبستگی به زبان 
و ادب فارسی را در آنــان فزون تر ســازد، 

سودمند است.

انتشارات انقلاب اسلامی کتاب »امین 
زبــان و ادب پــارســی« را بــا دو مقدمه از 
غلامعلی حداد عادل و محمدحسن مقیسه 
در هفت فصل 260 صفحه ای منتشر کرده 
است. این اثر به تازگی به زبان اردو ترجمه و 

در پاکستان توزیع شده است.
محمدحسن مقیسه، نویسنده این کتاب، 

در گفت وگو با تسنیم، درباره ترجمه این 
اثر به زبان اردو می گوید: این اثر یک سال 
قبل منتشر و چندی پیش از سوی سازمان 
فرهنگ و ارتباطات اسلامی به زبان اردو 
برگردانده شد. این اثر به تازگی در کراچی 
منتشر و در کشور پاکستان توزیع شده 

است.


